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Aga sd faci, iubitul meu Lucilius: cere-fi singur

dreptul asupra ta, iar timpul care pAnd.acum fi-era
luat, rdpit sau pdrdduit, adund-l gi pdstreazd-I.

Convinge-te cd aga este, cum i! scriu: unele frdnturi

de timp ne sunt luate, altele se duc, altele se pierd.

Cel mai ruginos este insd sd pierzi timpul din

nebdgare de seamd.

G6ndegte'te bine: mare parte din viala noastrd se

scurge fdc6nd rdu; cea mai mare parte, nef5cAnd

nimic; toath.viala, fdcAnd altceva decAt ar trebui.

imi pogi ardta pe cineva care sd pund vreun pre!

pe timpul sdu, care sd-gi socoteascd durata zilei,

care sd infeleagd cd moare fir fiecare zi? Tocmai

lntr-asta gregim: privim moartea dinaintea noastrd,

numai cd mare parte din ea este deja in spatele

nostru. Moartea are in puterea ei viafa care a trecut.

Atunci, iubitul meu Lucilius, fd intocmai ce-mi

scrii cd faci: cuprinde pe deplin fiecare ceas;

vei fi rnai pulin la cheremul viitorului dacd te vei
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instdpdni pe prezent. De la o clipd la alta, viala
se trece.

Nimic nu ne aparfine, Lucilius, doar timpul este

al nostru.

Firea ne-a dat in stdpAnire acest unic bunn

nestatornic Aialunecos, de care ne poate lipsi oricine

voiegte.

Oamenii sunt atdt de nesdbuifi incdt primesc

sd le fie puse la platd bunuri de ninric, fdrd nicio

valoare, gi care, oricum, pot fi inlocuite, dar nimeni

nu se g6ndegte cd ar trebui sd fie dator pentru

timpul primit, cu toate cd este singurul lucru pe

care nici mdcar un om plin de recunogtinfd nu l-ar

putea da inddrdt.

Vei intreba poate cum md port eu insumi, care-fi

dau sfaturile acestea. i1i voi spune deschis: imi lin
cu grijd socotelile de om risipitor, dar atent. Nu pot

spune cd nu pierd nimic, pot spune lnsd ce anume

pierd gi din ce pricind pi in ce fel; if. pot explica

motivele sdriciei mele.

Mi se firtAmpld insd precum celor mai multi

dintre oamenii care nu din vina lor au cdzut ln

sdrdcie: tofi sunt gata sd le gdseascd sc17ze' nimeni

nu ii ajutd.

$i atunci? Nu-l socotesc sdrac pe cel cdruia li este

de ajuns ce i-a rimas; prefer insd ca tu sd-!i pdstrezi

ce este al tdu gi sd incepi la momentul potrivit.

Cdci, dupd cum spune o vorbd de'a strdmoqilor

nogtri, ile ptea tdrzie zgdrcenia cdnd ai ajuns la

capdt"; pe fundul sacului nu rdmAne doar ce-i mai

pufin, ci gi ce este mai rdu.

Rdmai cu bine.



Pun intrebfri despre tine gi li cercetez pe toti cei

ce vin din regiunea aceasta, fircercAnd sd aflu ce faci,

unde gi cu cine ifi petreci timpul. Nu md pofi amdgi

cu vorbe: ifi stau pe-aproape. Poartd-te de parcd eu

ag putea a:uzi - ba chiar vedea - ce faci. Vrei sd qtii

ce imi place cel mai mult din ce am auzit despre

tine? Faptul cd nu aud nimic, cd cei mai multi din
cei pe care ii intreb nu gtiu ce faci tu.

Sdndtos este sd nu avem de-a face cu cei ce nu ne

sunt asemdndtori qi care au agteptdri diferite. Cu

toate acestea, sunt sigur ed nu e cu'putinfd sd te

abafi gi cd vei rdmdne ferm in planurile tale, chiar de

te va lnconjura o mulgime care trage de tine. $i
atunci? Nu md tem cd te vor schimba, rrrd tem doar
cd-;i vor pune piedicir,

Face un rdu mare chiar gi cel ce provoacd o

trtArziere, mai ales pentru cd viafa este atdt de

scurtS, iar noi o facem qi mai scurtH cu nestatornicia
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noastrd, luAnd-o mereu de la capdt ba intr-un fel,ba

intr-altul: o facem fdrAmife gi o risipim'

Grdbegte-te, agadar, preaiubitul meu Lucilius, gi

gAndegte-te cAt de repede ai putea merge dacd

dugmanul ti-ar sufla in ceafd, dacd te-ai teme cH te

ajunge din spate cavaleria aflatd pe urmele fugarilor.

Chiar asta se intAmpld: te urmdresc; grdbeqte pasul

9i fugi, pune-te la addpost 9i gdndegte-te cdt e de

bine sd-!i implinegti viafa mai inainte de a te ajunge

din urmd moartea 9i sd a$tbpfi'inai apoi senin, cdt

timp !i-a mai rdmas, fdrd sd ceri nimic pentru tine,

stdpAn pe o existenfd fericitd, care nu devine mai

fericit5, dar dureazd, mai mult.

O, cdnd va sosi ziuaaceea,ln care vei inlelege cd

timpul nu conteaz5, cdnd vei fi linigtit gi senin, fdrd

grijd pentru zlta defnaine gi pb deplin indestulat de

tine insuli!

Vrei sd gtii ce anlg.gre ii face pe oameni lacomi de
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viitor? Faptul cd niciunu[:nuigi aparfine siegi.

Pdrinlii tdi au dorit cu totul altceva pentru tine;

eu, unul, insd doresc ca tu sd disprefuieqti toate

acele bunuri pentru care bi s-au rugat zeilor sd !i le

dea din belgug. Rugdciunile lor i-au jefuit pe a$ii ca



sd te lmbogdfeascd pe tine; tot ce vor ei sd-fi fie dat
trebuie luat de la altcineva.

Eu insd iP. wez sd fii stdpdn pe tine lnsufi astfel
incdt mintea ta, tulburatH de gAnduri trecdtoarg
sd-gi gdseascd repaosul gi certitudinea sd fie mul-

lumitd de sine insdgi gi, recunoscdnd bunurile
autentice, peste care te instdpdnegti chiar in mo-
mentul in care le-ai recunoscut, sd nu lgi dorgascd

o viatd mai lungd.

Dacd cineva trdiegte dupd ce gi-a dus la implinire
propria sa viafd, a trecut dincolo de tot ce ii este

necesar gi este liber de orice constrAngere.

RdmAi cu bine.
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Dragul meu Lucilius, cel care igi amintegte de un

prieten atunci cdnd i-l aduce in amintire vederea

vreunui loc este, Idrd doar gi poate, un om deldsdtor

gi nepdsdtor; cu toate acestea, uneori locurile

familiare trezesc in noi un dor care era adormit

irduntrul nostru; nu aprind vreo amintire stinsd

demult, ci o trezesc din amorlire; tot aqa, vreun

servitor drag celui ce nu mai e aProape, ori vreun

vegmAnt de-al lui, oli casa lui fac sd devind tdioasd

durerea, chiar dacd timpul a imbl6nzit-o.

Iatd, este de necrezut felul ln care Campania 9i

mai cu seamd Neapolis gi priveligtea dragului tdu

Pompeii mi-au improspdtat dorul de tine: te am

intreg dinaintea ochilor. Sunt chiar pe punctul de a

md despdrli de tine: te vdd infrdnAndu-fi lacrimile 9i

nereugind sd-fi stdpAnegti sentimentele, oricAt ai

incerca.

Mi se pare cd abia te-am pierduti cdci daci existS

in memorie, trebuie ca ,,abia" sd se fi petrecut. Abia


